
SINGLE ACTION OUTDOORSMAN HOLSTERS - GALCO
INTERNATIONAL SINGLE ACTION OUTDOORSMAN RUGER®
BLACKHAWK® 6 1/2" -TAN-RH

The Single Action Outdoorsman holster is great for field carry whether hunting
or for peace of mind in bear country. The SAO™ can be worn strong side or
crossdraw at the user’s discretion. The holster employs a retention strap for
simplicity and security in the brush. Tension screw adjustments allow for a
custom fit to your revolver. Constructed of premium saddle leather, the SAO
fits belts up to 1 3/4". Made for single-action revolvers, the Single Action
Outdoorsman is available in right and left hand designs in tan.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SINGLE ACTION OUTDOORSMAN RUGER® BLACKHAWK® 6 1/2" -TAN-RH
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021832
Mfr. No.: SAO146
Color: Tan
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: Blackhawk 6 1/2''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.302kg
UPC: 601299176829

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Single Action
Outdoorsman Holster
Einführung
Danke, dass du dich für das Single Action Outdoorsman Holster von Galco International entschieden hast.
Dieses Holster wurde für den sicheren und effektiven Einsatz im Freien entwickelt, egal ob du jagst oder andere
OutdoorAktivitäten genießt. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße
Nutzung und Wartung deines Holsters sicherzustellen, gemäß der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR).

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem spezifischen Modell des SingleActionRevolvers kompatibel ist.
Überprüfe das Holster und den Revolver vor der Benutzung auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Lagere das Holster an einem sicheren Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass das Holster während des Tragens sicher befestigt ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Ziehe deinen Revolver beim Herausnehmen aus dem Holster kontrolliert, um Unfälle zu vermeiden.
Aktiviere immer den Haltegurt, wenn der Revolver im Holster ist, um ein versehentliches Abfeuern zu
verhindern.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies die Integrität
und Sicherheit beeinträchtigen kann.
Überlade das Holster nicht mit zusätzlichen Gegenständen, die seine Funktion beeinträchtigen könnten.
Wenn du Probleme mit der Passform oder Funktion des Holsters bemerkst, stelle die Benutzung sofort ein
und suche Hilfe.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Anpassung des Holsters:1.

Lege den Revolver in das Holster, um eine ordnungsgemäße Passform sicherzustellen.
Passe die Spannschraube nach Bedarf an, um eine enge Passform ohne Beeinträchtigung des
Ziehens zu erreichen.

Tragen des Holsters:2.

Das Holster kann auf der starken Seite oder als Crossdraw getragen werden, je nach Vorliebe.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, der nicht breiter als 1 3/4 Zoll
sein sollte.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an.

Aktivierung des Haltegurts:3.

Stelle vor dem Tragen des Holsters sicher, dass der Haltegurt an seinem Platz und funktionsfähig
ist.
Um den Revolver zu ziehen, öffne den Haltegurt mit einer Hand, während du das Holster mit der
anderen Hand stabilisierst.



Pflege nach der Benutzung:4.

Reinige das Holster nach der Benutzung mit einem feuchten Tuch, um Schmutz und Ablagerungen
zu entfernen.
Lass das Holster vollständig an der Luft trocknen, bevor du es lagerst.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung und ersetze es, wenn nötig.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster am Ende seiner Lebensdauer verantwortungsbewusst.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Leder, wenn möglich, zu recyceln.
Befolge die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zum Single Action Outdoorsman Holster, siehe bitte die Kontaktdaten des Herstellers,
die auf der Verpackung oder in der Produktdokumentation angegeben sind.

Meldung unsicherer Produkte

Wenn du auf unsichere Produkte stößt oder Unfälle bei der Benutzung dieses Holsters erlebst, melde diese bitte
den zuständigen Behörden. Es ist wichtig, regelmäßig nach Rückrufupdates auf der SicherheitsgatePlattform der
EU zu schauen, um deine Sicherheit zu gewährleisten.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Genieße deine Zeit im Freien mit deinem
Single Action Outdoorsman Holster.



Safety Instruction Guide for the Single Action
Outdoorsman Holster
Introduction
Thank you for choosing the Single Action Outdoorsman Holster from Galco International. This holster is designed
for safe and effective field carry, whether you are hunting or enjoying outdoor activities. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure proper use and maintenance of your holster, in compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your specific model of singleaction revolver.
Always check the holster and revolver for any signs of wear or damage before use.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Store the holster in a safe location when not in use.
Be aware of your surroundings and ensure that the holster is securely fastened during wear.

Specific Safety Precautions for Use
When drawing your revolver from the holster, do so in a controlled manner to avoid accidents.
Always engage the retention strap when the revolver is in the holster to prevent accidental discharge.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, as this may affect its integrity and
safety.
Do not overload the holster with additional items that may interfere with its function.
If you notice any issues with the holster's fit or function, discontinue use immediately and seek
assistance.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:1.

Place the revolver into the holster to ensure a proper fit.
Adjust the tension screw as needed to achieve a snug fit without compromising the draw.

Wearing the Holster:2.

The holster can be worn on the strong side or as a crossdraw, depending on your preference.
Ensure that the holster is securely attached to your belt, which should be no wider than 1 3/4
inches.
Adjust the holster position for comfort and accessibility.

Engaging the Retention Strap:3.

Before wearing the holster, ensure the retention strap is in place and functioning properly.
To draw the revolver, unfasten the retention strap with one hand while gripping the holster with
the other for stability.

PostUse Care:4.

After use, clean the holster with a damp cloth to remove dirt and debris.
Allow the holster to air dry completely before storing it.
Regularly check the holster for any signs of wear and replace it if necessary.



Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly at the end of its life cycle.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the leather material if possible.
Follow local regulations for disposal of leather products.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Single Action Outdoorsman Holster, please refer to the
manufacturer's contact information provided on the packaging or product documentation.

Reporting Unsafe Products

If you encounter any unsafe products or experience accidents while using this holster, please report them to the
relevant authorities. It is important to check for recall updates on the EU's Safety Gate platform to ensure your
safety.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your time outdoors with your Single Action
Outdoorsman Holster.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Single Action Outdoorsman
Introducción
Gracias por elegir la Funda Single Action Outdoorsman de Galco International. Esta funda está diseñada para un
transporte seguro y efectivo en el campo, ya sea que estés cazando o disfrutando de actividades al aire libre.
Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para garantizar el uso y mantenimiento
adecuado de tu funda, en cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo específico de revólver de acción simple.
Siempre revisa la funda y el revólver en busca de signos de desgaste o daño antes de usar.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Almacena la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que la funda esté asegurada durante el uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al sacar tu revólver de la funda, hazlo de manera controlada para evitar accidentes.
Siempre activa la correa de retención cuando el revólver esté en la funda para prevenir descargas
accidentales.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede afectar su integridad y
seguridad.
No sobrecargues la funda con elementos adicionales que puedan interferir con su función.
Si notas algún problema con el ajuste o la función de la funda, interrumpe su uso de inmediato y busca
asistencia.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda:1.

Coloca el revólver en la funda para asegurar un ajuste adecuado.
Ajusta el tornillo de tensión según sea necesario para lograr un ajuste ceñido sin comprometer el
desenfunde.

Uso de la Funda:2.

La funda se puede llevar en el lado fuerte o como cruzada, dependiendo de tu preferencia.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón, que no debe ser más ancho de 1
3/4 pulgadas.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad.

Activación de la Correa de Retención:3.

Antes de usar la funda, asegúrate de que la correa de retención esté en su lugar y funcione
correctamente.
Para desenfundar el revólver, desabrocha la correa de retención con una mano mientras sostienes
la funda con la otra para mayor estabilidad.

Cuidado Postuso:4.



Después de usar, limpia la funda con un paño húmedo para eliminar suciedad y escombros.
Deja que la funda se seque al aire completamente antes de almacenarla.
Revisa regularmente la funda en busca de signos de desgaste y reemplázala si es necesario.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable al final de su ciclo de vida.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar el material de cuero si es posible.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la Funda Single Action Outdoorsman, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada en el empaque o la documentación del producto.

Reportando Productos Inseguros

Si encuentras algún producto inseguro o experimentas accidentes mientras usas esta funda, por favor,
repórtalos a las autoridades correspondientes. Es importante verificar las actualizaciones de retiro en la
plataforma Safety Gate de la UE para garantizar tu seguridad.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Disfruta de tu tiempo al aire libre con tu Funda
Single Action Outdoorsman.



Guide de Sécurité pour le Holster Single Action
Outdoorsman
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Single Action Outdoorsman de Galco International. Ce holster est conçu pour un
port sûr et efficace sur le terrain, que vous soyez en chasse ou que vous profitiez d'activités de plein air.
Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation et un entretien appropriés de votre
holster, conformément au Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle spécifique de revolver à action unique.
Vérifiez toujours le holster et le revolver pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Rangez le holster dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que le holster est solidement attaché lors du
port.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous tirez votre revolver du holster, faitesle de manière contrôlée pour éviter les accidents.
Engagez toujours la sangle de rétention lorsque le revolver est dans le holster pour éviter un tir
accidentel.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, car cela peut affecter son
intégrité et sa sécurité.
Ne surchargez pas le holster avec des objets supplémentaires qui pourraient interférer avec sa fonction.
Si vous remarquez des problèmes avec l'ajustement ou le fonctionnement du holster, cessez
immédiatement de l'utiliser et demandez de l'aide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Holster:1.

Placez le revolver dans le holster pour garantir un ajustement correct.
Ajustez la vis de tension si nécessaire pour obtenir un ajustement serré sans compromettre le tir.

Porter le Holster:2.

Le holster peut être porté du côté fort ou en crossdraw, selon votre préférence.
Assurezvous que le holster est solidement attaché à votre ceinture, qui ne doit pas dépasser 1 3/4
pouces de largeur.
Ajustez la position du holster pour le confort et l'accessibilité.

Engagement de la Sangle de Rétention:3.

Avant de porter le holster, assurezvous que la sangle de rétention est en place et fonctionne
correctement.
Pour tirer le revolver, défastenez la sangle de rétention d'une main tout en tenant le holster de
l'autre main pour plus de stabilité.

Entretien après Utilisation:4.



Après utilisation, nettoyez le holster avec un chiffon humide pour enlever la saleté et les débris.
Laissez le holster sécher complètement à l'air libre avant de le ranger.
Vérifiez régulièrement le holster pour tout signe d'usure et remplacezle si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster de manière responsable à la fin de son cycle de vie.
Si le holster est endommagé audelà de la réparation, envisagez de recycler le matériau en cuir si
possible.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits en cuir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le holster Single Action Outdoorsman, veuillez vous référer
aux informations de contact du fabricant fournies sur l'emballage ou la documentation du produit.

Signalement de Produits Dangereux

Si vous rencontrez des produits dangereux ou si vous subissez des accidents lors de l'utilisation de ce holster,
veuillez les signaler aux autorités compétentes. Il est important de vérifier les mises à jour de rappel sur la
plateforme Safety Gate de l'UE pour garantir votre sécurité.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Profitez de votre temps à l'extérieur avec votre holster
Single Action Outdoorsman.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Otturatore
Single Action Outdoorsman
Introduzione
Grazie per aver scelto l'Otturatore Single Action Outdoorsman di Galco International. Questo otturatore è
progettato per un trasporto sicuro ed efficace in campo, sia durante la caccia che durante le attività all'aperto.
Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso e una
manutenzione corretti del proprio otturatore, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'otturatore sia compatibile con il tuo specifico modello di revolver a singola azione.
Controlla sempre l'otturatore e il revolver per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Tieni l'otturatore lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Conserva l'otturatore in un luogo sicuro quando non è in uso.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che l'otturatore sia fissato saldamente durante l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando estrai il revolver dall'otturatore, fallo in modo controllato per evitare incidenti.
Attiva sempre la cinghia di ritenzione quando il revolver è nell'otturatore per prevenire scariche
accidentali.
Evita di esporre l'otturatore a temperature estreme o umidità, poiché ciò potrebbe influire sulla sua
integrità e sicurezza.
Non sovraccaricare l'otturatore con oggetti aggiuntivi che potrebbero interferire con la sua funzionalità.
Se noti problemi con l'adattamento o la funzionalità dell'otturatore, interrompi immediatamente l'uso e
cerca assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Adattamento dell'Otturatore:1.

Posiziona il revolver nell'otturatore per assicurarti che ci sia un adattamento corretto.
Regola la vite di tensione secondo necessità per ottenere una vestibilità aderente senza
compromettere l'estrazione.

Indossare l'Otturatore:2.

L'otturatore può essere indossato sul lato forte o in modalità crossdraw, a seconda delle tue
preferenze.
Assicurati che l'otturatore sia fissato saldamente alla tua cintura, che non dovrebbe superare i 1
3/4 pollici di larghezza.
Regola la posizione dell'otturatore per il comfort e l'accessibilità.

Attivazione della Cinghia di Ritenzione:3.

Prima di indossare l'otturatore, assicurati che la cinghia di ritenzione sia in posizione e funzioni
correttamente.
Per estrarre il revolver, disattiva la cinghia di ritenzione con una mano mentre afferri l'otturatore
con l'altra per stabilità.



Cura PostUso:4.

Dopo l'uso, pulisci l'otturatore con un panno umido per rimuovere sporco e detriti.
Lascia asciugare completamente l'otturatore all'aria prima di riporlo.
Controlla regolarmente l'otturatore per eventuali segni di usura e sostituiscilo se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'otturatore in modo responsabile al termine del suo ciclo di vita.
Se l'otturatore è danneggiato oltre la riparazione, considera la possibilità di riciclare il materiale in pelle
se possibile.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa all'Otturatore Single Action Outdoorsman, si prega di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione o nella documentazione del
prodotto.

Segnalazione di Prodotti Non Sicuri

Se incontri prodotti non sicuri o subisci incidenti durante l'uso di questo otturatore, ti invitiamo a segnalarli alle
autorità competenti. È importante controllare gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate
dell'UE per garantire la tua sicurezza.

Grazie per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi il tuo tempo all'aperto con il tuo Otturatore
Single Action Outdoorsman.



Turvallisuusohjeet Single Action Outdoorsman
vyökotelolle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Single Action Outdoorsman vyökotelon. Tämä vyökotelo on suunniteltu
turvalliseen ja tehokkaaseen kenttäkäyttöön, olipa kyseessä metsästys tai ulkoilmaaktiviteetit. Lue tämä
turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi vyökotelon oikean käytön ja huollon EU:n yleisen
tuotesuojelusäännön (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että vyökotelo on yhteensopiva tietyn mallisi single action revolverin kanssa.
Tarkista aina vyökotelo ja revolveri ennen käyttöä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä vyökotelo lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Säilytä vyökotelo turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että vyökotelo on kunnolla kiinnitetty käytön aikana.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Kun otat revolverin vyökotelosta, tee se hallitusti onnettomuuksien välttämiseksi.
Kiinnitä aina säilytyshihna, kun revolveri on vyökotelossa, estääksesi vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Vältä vyökotelon altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, sillä tämä voi vaikuttaa sen
eheyteen ja turvallisuuteen.
Älä ylikuormita vyökoteloa lisätuotteilla, jotka voivat häiritä sen toimintaa.
Jos huomaat ongelmia vyökotelon istuvuudessa tai toiminnassa, lopeta käyttö heti ja hae apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Vyökotelon sovittaminen:1.

Aseta revolveri vyökoteloon varmistaaksesi oikean istuvuuden.
Säädä jännitysruuvia tarvittaessa saadaksesi tiukan istuvuuden ilman, että laukaisu heikkenee.

Vyökotelon käyttäminen:2.

Vyökoteloa voidaan käyttää vahvalla puolella tai ristikkäin käyttäjän mieltymyksen mukaan.
Varmista, että vyökotelo on kunnolla kiinnitetty vyöhön, jonka leveys on enintään 1 3/4 tuumaa.
Säädä vyökotelon sijaintia mukavuuden ja saatavuuden mukaan.

Säilytyshihnan kiinnittäminen:3.

Ennen vyökotelon käyttämistä varmista, että säilytyshihna on paikallaan ja toimii oikein.
Ota revolveri esiin purkamalla säilytyshihna yhdellä kädellä samalla kun pidät vyökoteloa toisella
kädellä vakauden vuoksi.

Käytön jälkeinen huolto:4.

Käytön jälkeen puhdista vyökotelo kostealla liinalla lian ja roskien poistamiseksi.
Anna vyökotelon kuivua täysin ennen sen säilyttämistä.
Tarkista säännöllisesti vyökotelo mahdollisten kulumisen merkkien varalta ja vaihda se
tarvittaessa.



Hävitysohjeet
Hävitä vyökotelo vastuullisesti sen elinkaaren päättyessä.
Jos vyökotelo on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse nahkamateriaalin kierrättämistä, jos
mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen Single Action Outdoorsman vyökoteloon, viittaa
valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu pakkauksessa tai tuotedokumentaatiossa.

Vaarallisten tuotteiden ilmoittaminen

Jos kohtaat vaarallisia tuotteita tai koet onnettomuuksia käyttäessäsi tätä vyökoteloa, ilmoita niistä
asianomaisille viranomaisille. On tärkeää tarkistaa takaisinvetotiedot EU:n Safety Gate alustalta varmistaaksesi
turvallisuutesi.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti ulkoilustasi Single Action Outdoorsman
vyökotelosi kanssa.



Säkerhetsinstruktionsguide för Single Action
Outdoorsman Hölstret
Introduktion
Tack för att du valt Single Action Outdoorsman Hölstret från Galco International. Detta hölster är utformat för
säker och effektiv fältbärning, oavsett om du jagar eller njuter av utomhusaktiviteter. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa korrekt användning och underhåll av ditt hölster, i
enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att hölstret är kompatibelt med din specifika modell av singleaction revolver.
Kontrollera alltid hölstret och revolvern för tecken på slitage eller skador före användning.
Håll hölstret borta från barn och obehöriga användare.
Förvara hölstret på en säker plats när det inte används.
Var medveten om din omgivning och se till att hölstret är ordentligt fäst under användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
När du drar din revolver från hölstret, gör det på ett kontrollerat sätt för att undvika olyckor.
Engagera alltid retention remmen när revolvern är i hölstret för att förhindra oavsiktlig avfyrning.
Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer eller fukt, eftersom detta kan påverka dess
integritet och säkerhet.
Överbelasta inte hölstret med ytterligare föremål som kan störa dess funktion.
Om du märker några problem med hölstrets passform eller funktion, avbryt användningen omedelbart
och sök hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Passa hölstret:1.

Placera revolvern i hölstret för att säkerställa en korrekt passform.
Justera spänningsskruven efter behov för att uppnå en snug passform utan att kompromissa med
dragningen.

Bära hölstret:2.

Hölstret kan bäras på den starka sidan eller som crossdraw, beroende på din preferens.
Se till att hölstret är ordentligt fäst på ditt bälte, som inte bör vara bredare än 1 3/4 tum.
Justera hölstrets position för komfort och tillgänglighet.

Engagera retention remmen:3.

Innan du bär hölstret, se till att retention remmen är på plats och fungerar korrekt.
För att dra revolvern, lossa retention remmen med ena handen medan du håller i hölstret med den
andra för stabilitet.

Efter användning:4.

Efter användning, rengör hölstret med en fuktig trasa för att ta bort smuts och skräp.
Låt hölstret lufttorka helt innan du förvarar det.
Kontrollera regelbundet hölstret för tecken på slitage och byt ut det om nödvändigt.



Avfallsinstruktioner
Kassera hölstret ansvarsfullt vid slutet av dess livscykel.
Om hölstret är skadat bortom reparation, överväg att återvinna lädermaterialet om möjligt.
Följ lokala regler för bortskaffande av läderprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller bekymmer angående Single Action Outdoorsman Hölstret, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som anges på förpackningen eller produktdokumentationen.

Rapportering av osäkra produkter

Om du stöter på några osäkra produkter eller upplever olyckor vid användning av detta hölster, vänligen
rapportera dem till berörda myndigheter. Det är viktigt att kontrollera uppdateringar om återkallelser på EU:s
Safety Gateplattform för att säkerställa din säkerhet.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av din tid utomhus med ditt Single Action
Outdoorsman Hölster.
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